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PHILOLOGY

THE CONCEPT ‘SEASONS’ IN THE LANGUAGE PI
OF THE WORLD (A COMPARATIVE STUDY O E]
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features reflecting the str es¢ concepts.
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portant concepts in the ept sphere of any
@ e world [1, 3]. It be-
longs to o universal concepts that have
D c‘ of expression in different languages
Gﬁ tures, both the linguistic and ex#ra %
In Russian and Tatar langu e orld
the concepts BeCHa’/ ;[3

autumn/
03’, ‘w1nter/1<1>1 ponents of the com-

mon conc pt s nstltute a certain lexical and
@ id @ d cludlng as the paramount means of
in

The concept of ‘seasons’ i

national langua

ic expression (lexemes, phrases, verbal im-
agery, etc. relevant for modern usage) as peripheral
elements (obsolete or individual units, remaining in
the passive wordstock of the Russian language).

The characteristics of the concept ‘seasons’ in
both languages are conditioned by phenomena refer-
ring to different areas of functioning of the concept:
by objective climatic and geographic conditions (xo-

7100, MOPO3, CHe2, 00JICOb, ACaAPd, MEMHOMA, CATKbIH,

(0"

BeCHa a3, neT0/>1<9H ‘0CeHb/Ko3’,

pts to reveal the cultural identity of

means

gulstlc expression that reflect the way ir
r& paremlologlcal units showed that univers; ’a jonal
uf\scwsons in Russian and Tatar languages ar %s dr

a set of

\le*

Keywor%@oncepmahzmlon seasons, national aspeca\al aspect, universal aspect, means of

Xt ;eat dark-

Kap, acce, Oypan/cold, ﬁ’ost(:1
and mood (3ummss

ness); psycholo al pe
60()pocmb 3 cka, newanv, 6e3bICXOOHOCD,
MUHAHUS  0emcmed, ao, CazblHy,
&XW@HK@JMZ@ mamye, Kyneane/winter vivac-
ity, winter sorrow, sadness, despair, distress, child-
hood memories, hell); peculiarities of lifestyle and
history (rnosoeoonue u poosicoecmeencrue npazonu-
KU, ecennue npasonuxu, eotina; Ana en, Cabanmyil/
New Year and Christmas, spring holidays, war, Yana
Yel, Sabantuy); mythological notions and artistic per-
ception (cmepmu, coH, 6onuedOCME0, CKAZOUHOCID,
oKusimmatl, cuxepie, uokvl/death, sleep, wonder
fairy tale). They are interconnected, and sometimes
it is even difficult to consider them separately. Thus,
for example, the title of Alexander Sergeevich Push-
kin’s poem ‘Metens’ embodies both the real phys-
ical danger of Russian winter natural disasters, the
main heroes’ nervousness, and the ruin of their lives
in one artistic unity [].
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The concepts ‘BecHa’/ ‘s13’, ‘summer/koii’, ‘au-

tumn/ko3’, ‘winter/kpimr’ include the components
reflecting national and cultural specificity of percep-
tion of different seasons. This specificity is reflect-
ed in a great number of positive emotive images. In
addition, the specificity of the concept ‘seasons’ is
revealed through the individual attitude of a person

to them in the religious aspect, for example, the ways

of celebration Christmas, Epiphany or FagT X\
‘Becna’/ ‘SI3°/’Spring’ in bot x&s is

the most beautiful season infpirin o great

deeds, creating somem and gentle. Spring
causes only po ns and lightness at heart.

%@

right emotions and romanc

everything wakes up — people

lants. People feel like some ea

‘Becna/f13’ also has negatiye ¢ eXac‘uons

like weariness or unatt tifedess (yemanocmo, Ho-
e WU3KO, Mbl UY6CMEyem

cmanveust, Ko2o
nocmo;z H b, HAM MPYOHO COCPEOOmo-
-g O}ZHHO XOUemcesi 3aCHymb, NOL0BOPbLE U

N/ w
feel weary, sleepy), but their numier )&51 .
diffeN) from the oth-
ons both in Russian

ers by a big variet i@ i i
and Tatar @@Xﬁ or Russian speakers this is
t o%st, most favourite time of year, it is the
t@f olidays, harvest, the time of hay %
For the Tatars this is the most i \XK IR
‘Summer/

@otatlon in both lan-

g health negatively.

ariness, nostalgia, when spring iq&

The concept of ‘nero/

hottest time of year, time o

Ko’ also has a n

guages: 51@@‘
es

|ds Jr® found in the names of types of activity and

in the analyzed associative

holiday-making. Summer for Russians and Tatars is
a pleasant time in the year, that is why the Russians
associate summer with holidays and rest in the coun-
tryside. People travel abroad, pick up berries and
mushrooms, and have picnics in the nature. Despite
the fact that they work hard in summer (watering and
weeding in the garden, digging and planting), for
them it is not associated with work, but with the rest.
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‘Ocenp/ke3’ / ‘autumn’ gets in the minds of Rus-

sian and Tatar languages people a double evalu.
For instance, npupooa oapum ceou 1 ﬁ

U 00eeaemcss 6 POCKOUIHbLE 6% acuebze
oepesbsi; beoa, crésbl, ¥, %@ eKpaceH, Kynei
mouwenkeneze, q DICHBIE 002HCOU, CAMOe
a’ 200d, KOsl CUPIK KYpeHealu,
@ﬂz Myopocmb, Kpacoma u 3peiocib
npPMPOObL; CIMAHOBUMCSL MOCKIUBO, TUGNO W
K38

KO3€, Kblp JUlIape, MYLIbIK, CUZI’)’le%\
ture gives its gifts and rg&r ing clothes;
beautiful tree a arvest, the forest is

ar
wonde}ﬁtl;a' ssion, dull rain, the most fruitful
n rays, drizzling, wisdom, the beau-

d maturlly of nature, the fall of life, gk
tive

The number of reactions with pos
% h an agree-

yposrcatl

evaluation is appr0x1 a el
ment in the perce me of year can be

explamed b

)cgJK autumn is the time of year assoc1at ith
the harvest, summarizing the results n -
tivity on which people’s fuITh

In the minds of Ru
of contrasts 1t

same pact of the fall season on

presentatives of Russian and Tatar

fe epends
ian a rs winter is the time
harstNput beautiful. The evaluative

he concept ‘3uma’/‘Kpir’/win-
teX Xe mostly positive (kpacusvie asxcypruie
CHEICUHKL, YIOMHbIIL OOM, 6C€ CMEIOMCSL U PAObL UZPe,
yenokoenue u op./beautiful lacy snowflakes, cozy
home, everybody is laughing, calm ), what testifies the
particular attitude to this time of year in the Tatar and
the Russian national perception. The reactions with
the negative evaluation (cmepme, owcecmoxas nopa,
ckyunas u m.0./ death, severe time, boring, etc.) cor-
respond to the archaic notions and are mainly noted in
poetic works. In the Russian language picture of the
world the lexico-semantic group of names of winter
holidays are more explicitly presented, due to both the
presence of a main traditional winter holiday the New
year and the traditions of the celebration of a Christian
religious holiday — Christmas. These units are specific

for the Russian language picture of the world. In the



The concept ‘Seasons’ in the language picture of the world
(a comparative study on the material of Russian and Tatar languages)

tatar culture the traditional spring holidays with an-
cient traditions are active (Cabantyii, Haypy3). In the
figurative layer of the concept ‘Kpir’/ “Winter’ there
was revealed a specific reaction ‘Tomyr’/ ‘hell’.

The seasons in both languages have many com-
mon features. There is the correspondence in con-

sideration of a season as a natural phenomenon

having an impact on agriculture and meteorology’ﬁ

This finds the same expression in the Ign “
mantics, and combinability, metapRo &g h
(‘ocens xu3HK’/ ‘ToMep k&se’/

analysis of the Russ1an

The detailed hng\gS i
and Tatar par; easons shows that Russian

% cus on climatic characteristics, fo
e severity of winter and the heat

T, the requirements of human life In m
cgtion

erbs one can find personific ns (Jzemo

KpeCmuAAHURY — omeu u amymKa 6eCHa — 6CemM

Kpacua/ summ t is father and mother;

moth

provision for a rainy day but # emOM

nponexdcultb, 3UMOU C C). wiv/ They must
hunger in wznte work in summer) [3,

winter, summer, winter, spring

p. 14], @‘
%aaegt med (uronb — Maxywika rema, Hos6ps
@ )ga\a
: MX Sep-

tember s grandson Octo son, NQd Winter s broth-
er)[3,p.14]. In T: limatic phenomena are

also reﬂecéd

10 6HYK, OKMAOPIO — CblH, 3

Q

opam/ July is a mother of sum

ah;, HCIUL HCHUILIHBIPCHIY, 513
Kamwl Kb130bIpa, Kbl HCUMCI, OYpaH

wip/ When winter comes, it brings storms) [4],
comparison of different seasons are also present, not
only of winter and summer, but of winter and spring
(ko1 — yeu ama, 513 — y3 ana/ winter is Mother, spring
is step-mother) [4]. It is necessary to mention that Tatar
parables emphasize states of people, their behaviour,
give advice on their health improvement (kbiw Kore
Jrcuoe HCUIIH Kueanye, oep myn xu/ it § better to put on

one fur-coat than ten jackets [4]; sicotl Kone tioxnama,

asant to all) [3, p. 14], there is_gf® e
an Ju apOsftion of winter and summer, au and a wolf is a customary thing; ne nep
g (20m06’b CAHU J1emom, a meil "

Kblul kone oneepepcer/ don't sleep in summer, you'll

do it in winter [4); 23 ocumca, webeneo 02 Hcagiepa/

in spring even a fly wakes up) [4].  * «
Seasons in paremiological pﬁ) anguages

are also presented phi sg |lyestt'is a reflection of
phy. So, the life philos-

the principl

ophy bf e\swn man is manifested in ideas that

on there is its time: Hem 3umbl, Komopast
1 HE Konuanacy/ there is no such wznter thfx

come to an end [3, p. 13]; 3axosan M HO He

Haeseku/ rivers are covered t not forever

[3, p. 13], suma sagmdn oa ece pasro maem/

winter ﬁi toRs summgr, but melts anyhow [3, p. 13].

s are interrelated and interdependent:
x XOOUm — 3uma Hacmaem/winter co

after
@er@

a mak

sttmmer 3, p. 14]; 6ydem 3uma— 6y<)cm
winter, there is summer [3, p

cebe —u 1emo 6y em nga a3wwa Maxoeo
u 1emo/ sum re the same [3,p. 13]. A
person a s eve hlng in nature should get used

S€asons: 60Ky 3uma 3a ooviual/ win-
umy
BOTIKY 3UMOBAMb, 3UME U JIeny nep there
is no break for winter and 6 oem 3uma —
ovoem u nemo/ afier e 1s always summer.
The use o\the ¢
les"
Y

tRing in life: s3261 rovinmbIK KBIUIKG Kambik OVLID/

pts of ‘seasons’ in Tatar par-
allegorical expression of the idea
should be able to single out the main

spring slops will be good in winter [4].
Thus in term of availability of cultural specific-
ity the most representative is an associative layer,

and less indicative is a conceptual one.

Literature

1. Salashnic T.V., 2007. National and cultural specificity
of the concept ‘seasons’: on the materials of Russian and
English languages, D. thesis, Saratov.

2. Sysoev V.D. 2009. Proverbs and Sayings. AST, pp. 65.

3. Tsu Suiesin, 2009. National and cultural specificity of
the concept ‘seasons’ in the language picture of the world,
D. thesis, Vladivostok.

4. Characteristics of nature. Date Views 9.09.2013.

www. tazbash.narod.ru/index/0-19.

37



Proceedings of the 4™ International Academic Conference
«Applied and Fundamental Studies», 2013

POETICS OF MICROCYCLES IN THE CONTEXT
OF RUSSIAN SHORT FICTION OF 1920s

Ageeva Yu.P.

South Ural State University, departm
Chelyablnsk Chelya in

The article deals with the gen
a aesthetic potential of s
phenomenon of t

novel and e y in its appropriate form.

nt X ge and literature,
iorf, Russia
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O€ JSBJICHUC

Huknu3amust  Kak @cme
& pO3€ KJIACCHYECKO-
0 B XX BEeKe OHa CTaHOBWT-

BEAYIIUX 3CTCTUYCCKUX TPHUHIKIIOB,

Obl1a OpraHuye
O nep
O,ZIH
upyroieii  GopMol  XyJIoKecTB

paKeHUs1, TPOAYKTUBHBIM CIIOCOQO
XyJIO)KECTBEHHOTO 06pa3a HE TOJIBKO B paMKax
JIMTEPAaTypHOIO TB , U B IPOU3BCACHU-
X, nan
KCTOB KaK OJIHA U3 BETYIINX TCH/ICH-

mTepaTypnon smoxu 1920-x romop o
.

€TCs TIOMBITKAMH HANTH XYHAOXKCIB!

,[[pyrI/IM BUJaM HCKYCCTBaA.

COOTBCTCTBYIOLIYTO 331'[[)0 CTPCNRTCAbHO MCHS-

IOLLETOCsl UCTOPU €HU. AKTHUBH3ALUS
npouecc I/IfI CTaJla OTPAKEHUEM

HWCKOB, CBs3aHHBIX C BI)Ipa6OT-
IX WIK aKTyalu3ale yXe CyLIeCTBYIO-
IIMX MEXaHU3MOB, MO3BOJIIIOLIUX KOHCTPYUPOBAThH
[IEJIOCTHBI MHUPOOOpa3, CIOCOOHBIN COCTMHUTH
OCKOJIKH (PparMeHTapHOM, pa3apoOIeHHOMN JICHCTBU-
TEBHOCTH B eAnHoe uenoe. [logoOHble mpoueccsl,
KakK TIpaBHJIO, OOHAPYKUBAIOT aKTHBHOCTH B HCTO-
PHKO-JIMTEPATYPHBIC NEPHUObI, OTKIOHSIOIIUECS OT
TPAJUIUOHHBIX ACTETUUYCCKUX MPEACTABICHUNA U

(opmanbHBIX YCTaHOBOK. Beruteck mukiooopasosa-
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HUSI, KaK MPaBYJIO, a epeXO,[[HI:IQ STIOXH,
1 9TO 060T xCTBO 'BSICHSICTCSI KaK BHYTPEHHH-
JIMTEPaTYPHBIMU (DAKTOPAMHU: IIHKIT
0 ;XanaeT BO3MOKHOCTH CO3/IaHUST HOBOWJONO-
JKECTBEHHOI! LeNnocTHOCTH, c1oco0HOY OBNeNH
JacTHOE W ooIee, Q)parMeHT Xnoe' (par-

MEHTapHO-0CKOJIO Ta6Ho -3MAYECKUI

paKypcel 1 JKEH
‘X] MHOIOM HUMEHHO PEBOJIHOLMOHHAS
TICTAITSTEHOCTh 00YCIIOBIIIA B TBA/IIIATHIX TOIAX

BEKA HEOOLIKHOBEHHBIN BCIUIECK HOBEJUTUCTHKH.

BBaI/IMOOTHOH_ICHI/II/I Yeno-

[lo nabmonenusim O.I. EropoBoii, «IONBITKK IMH-
careyeil 3aprcoBaTh CTPEMUTENHFHO JIBUTABIIYIOCS,
KJIOKOTABIIYIO» [3], MI3MEHUYHUBYIO PEaTbHOCTH Tpe-
0OBaJIM HOBBIX XyHOXECTBEHHBIX (hopM. OnmHako B
JTAHHOM CITy4ae KOppeKTHee TOBOPUTH U 00 oOparie-
HUM K TIPEXHAM (hopMam, TTapaJoKCATbHON aKTya-
JIM3aLUHU apXanuKu, KOTOpasi CriocoOHa, Oyry4un Hajie-
JICHHOH HOBBIM COJEp’KaHUEM, TPaHC(HOPMHUPOBATH-
cs1, IGMOHCTPUPOBATh 0COO0E MPUPAIICHNE CMBICTIA.
MUKpOIMKI KaK TpaJuliOHHAs apxamdeckas (op-
Ma MPOAEMOHCTPUPOBAJ CBOM MOTEHIIMAI HA HOBOM
UCTOPUKO-JIUTEPATYPHOM BHUTKE, TIOTIAB B )KAHPOBBIN
apceHall ¥ HAYMHAIOIINX, U OTBITHBIX aBTOPOB, YKe

3aABUBIINX O ceOe Ha TUTEPATyPHOM OJTUMITE.



